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In sedaj še nekaj o razpadu vetikomoravske države. Kar pripoveduje na 
koncu IJ?. stoletja Anonymus, Belile regis notarius, kako so Madjar i uniči l i Vel iko 
.Moravsko, tega resni l judje danes več nc verjamejo. Kes jc, dit so po Svatoplukovi 
smrt i odpadli Čehi in da so v Panonijo, t. j . v današnjo zapadno Ogrsko, vdr l i 
Madjar i ; toda Vel ika Moravska ni propadla z mečem. Svatoplukov naslednik 
Mo jmi r H- je leta 900- dobi l od papeža enega nadškofa in dva škofa, da obnove 
cerkveno organizacijo, in letu 902. jc imfcl šc vojaški uspeh nasproti Madjarom; 
nato pa jc prišla pokraj ina ob Vagu pod češko oblast, pozneje je hi I velik del 
Slovaškega pod pol jsk im v ladar jem Boleslavom Hrabr im in šele po njegovi smrt i 
1025, leta jc začel Slovaško polagoma zasedati odrski kr i t i j sv. fitefan, Dr. L,-. !' ,-

Latinski časopis. L jubl janski Zvon je leta 1919., str, 3M4, oznanil vsem priju? 
tel jem humanist ičnih ved vesei dogodek: ro jstvo novega obzornika v latinščini, 
«Linus» se imenuje ta dvomesečnik, ki ga v Parizu ureja v Vergi lovem narečju 
A . Lambert pod za ve t niš t vom tamkajšnjega leposlovnega ti rustvM Socičtć des 
Helles Lettrcs- B*t i sc je bilo, tla anahronistlčno dete ne bo moglo uspevati. 
Vendar to ni tako. 

Druga polovica prejšnjega stoletja jc sicer napovedala oster boj ckeronščini, 
tlaiies pa sc njeni romanski potomci zopet vračajo k nj i , zlasti Francija. T o je 
t iml j ivo, saj pr i romanskih narodih ni treha žr tvovat i tol iko časa in napora, da 
si prisvoje sorodni jezik. Kazen tega prinaša znanje latinščine zgodovinsko 
pojmovanje in znatno poglobitev lastne govorice, dočim utegne nam Slovanom 
učenje kakega živega jezika v praktičnem oziru donašati večjo korist. 

Smotra «.lanus« stane letno 24 frankov, za tu j ino pa 26 frankov (apud exteras 
nationes). č lank i seveda niso hog ve trenutno kol iko važni, ka j t i list načeloma 
odriva slednje polit ično vprašanje, Pae pa najdete v njem ponatiske preveč 
pozabljenih lat inskih pesnitev ter odlomke iz starih piscev, zanimive s tega ali 
onega vidika. Tud i na izvirne sestavke naletite, čep m jc danes bore mak) stro; 
kovn jakov vajenih gladko pisati Cacsarjcvo materinščino. Septembrski sešite k 
(1923,) n. pr. vsebuje posmrtnico nedavno preminulemu romanopiscu P. Loti ju. 
ki mo jo jc posvetil knj iževnik Andre Thčrive. Lot i ju samemu bi bila morda 
bol j po godu na grobnica v turščini, k i nut je bila to l ikanj pri sreu. O avtor ju 
<ds I a n tiske ga ribiča» čitamo, da je hi I prevelik zanikač: U t modernum usurpemus 
verbum, nihi l ist a Lo t i atlmodum fujsse videtur. V. K-

«La nuova letteratura slovena.» Prof, I, G r a f e n a u e r je piscu notice, 
k i je s tem naslovom izšla v naši letošnj i marec v i štcviiki, poslal sledeče po< 
j a suil o: 11 Glede mojega članka v «Europa Orientale» Vam i/poročam, da sem ga 
spisal po posredovanju g. prof. Gr ivca za ta list (poleti 1922) v nemškem jeziku 
(pesmi v izv i rn iku in nemškem prevodu) in prosil g. dr. Palmieri ja, da mi pošlje 
v pregled vsaj korekturne pole, a doslej nisem dobi l n i t i teh n i t i lista ali po* 
natiska, še manj prevod sum: samo po dopisnici Palmier i jevi sem izvedel, tla 
so napake v navedbi del Gregorčičevih, k i j i h sam ni t i navedel nisem, ker je 
omenjen Je mimogrede v uvodu. Iz tega sklepam, da jc prevajalce dodajal tudi 
iz svojega. 1/ tega sledi, da ne morem bi t i odgovoren za prevodne napake nit i 
za eventualne s pre menihe, tudi nc za tiskarske (ali prepisovavčeve) napake pr i 
številkah iu letnicah,* 
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